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ПОРЯДОК ОРГАНІЗАЦІЇ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
СПІВБЕСІДИ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ (замість ЄВІ) 

для конкурсного відбору та зарахування на навчання 
для здобуття освітнього ступеня магістра 

на основі НРК6 та НРК7 в передбачених Правилами випадках 
до ХНЕУ ім. С. Кузнеця в 2025 році

І.Загальні положення

1.1. Цей порядок регулює процедуру підготовки, організації й проведення 
співбесіди з іноземної мови (замість ЄВІ) ( далі- співбесіди з іноземної мови), у 
передбачених Правилами випадках, та визначає критерії її оцінювання.

1.2. Під час прийому на навчання для здобуття вищої освіти ступеня магістра 
вступники, у передбачених Правилами випадках, можуть на їхній вибір або 
подати результат ЄВІ, або скласти відповідну співбесіду у закладі вищої освіти.

2. Процедура проведення співбесіди з іноземної мови

2.1. Координацію та контроль за проведенням співбесіди з іноземної мови за 
всіма учасниками здійснює приймальна комісія та голова відповідної комісії.

2.2. Розклад проведення співбесіди з іноземної мови затверджується головою 
приймальної комісії і оприлюднюється шляхом розміщення на офіційному 
вебсайті університету https://pk.hneu.edu.ua та доводиться до відома вступника.

2.3. Основним документом, якій використовується приймальною комісією 
для проведення співбесіди з іноземної мови, є протокол, який видає 
відповідальний секретар приймальної комісії безпосередньо перед початком 
співбесіди. Питання членів комісії, які ставляться вступнику, вносяться до 
протоколу, в якому також відображаються результати співбесіди з іноземної 
мови. Протоколи співбесіди з іноземної мови вступників, які зараховані до ХНЕУ 
ім. Є. Кузнеця, зберігаються у їх особових справах.

2.4. Результати співбесіди з іноземної мови фіксуються у відповідних 
відомостях.

2.5. Інформація про результати співбесіди з іноземної мови оголошується 
вступникові в день її проведення.

2.6. Вступник допускається до участі у конкурсному відборі, якщо кількість 
балів складає не менш 100 балів (за шкалою 100-200).

https://pk.hneu.edu.ua


2.7. Вступники, які не з’явились на співбесіду з іноземної мови у зазначений 
за розкладом час без поважних причин, до участі у конкурсному відборі не 
допускаются.

2.8.3а наявності поважних причин, підтверджених документально, вступники 
допускаються до складання пропущених співбесід з іноземної мови з дозволу 
приймальної комісії в межах встановлених строків.

2.9. Апеляція за результатами співбесіди з іноземної мови подається 
вступником в день її проведення та розглядається на пізніше наступного робочого 
дня апеляційною комісією, порядок роботу якої визначається відповідно до 
Положення про апеляційну комісію Харківського національного економічного 
університету імені Семена Кузнеця.

2.10. Під час проведення співбесіди з іноземної мови забороняється 
користуватися електронними приладами, підручниками, іншими матеріалами, 
якщо це не передбачено рішенням приймальної комісії.

2.11. У разі виникнення обставин, що можуть становити загрозу для життя та 
здоров’я вступників або через неможливість створення належних умов співбесіда 
з іноземної мови може бути припинена.

2.Критерії оцінювання знань вступників з іноземної мови

2.1. Співбесіда з іноземної мови передбачає комплексну перевірку засвоєння 
основних аспектів системи мови і уміння практичного застосування набутих 
знань. Вступник одержує одне питання з переліку сфер і тематики, зазначених у 
навчальній програмі співбесіди з іноземної мови, яка складена відповідно до 
програми єдиного вступного іспиту з іноземних мов для вступу на навчання для 
здобуття освітнього ступеня магістра на основі НРК6 та НРК7, затвердженої 
наказом Міністерства освіти і науки України. Час на підготовку до 10 хвилин. 
Час на проходження співбесіди -  15 хвилин на кожного вступника. Оцінювання 
рівня знань вступників проводиться членами атестаційної комісії з іноземних 
мов відповідно до критеріїв оцінювання. Загальний бал оцінювання рівня знань 
встановлюється за результатами відповідей вступників та на підставі 
обговорення членами атестаційної комісії з іноземних мов кількості набраних 
вступниками балів.

У ході бесіди кандидатам пропонується відповісти на 3 запитання, кожне з 
яких оцінюється у 10 балів (максимально 10 балів за кожний з 3 критеріїв).

Критерії оцінювання окремого питання: 

1) Плавність та швидкість мовлення, зв’язність мовлення, вимова 
та інтонація

10 балів -  мовлення плавне, відсутні виправлення та повтори, без пауз, 
присутні доречні з’єднувальні елементи.

9 балів -  мовлення плавне, відсутні виправлення та повтори, допускаються 
короткі поодинокі паузи для формування думки.

8 балів -  мовлення плавне, відсутні виправлення та повтори, Допускаються 
короткі поодинокі паузи для пошуку лексичних одиниць.



7 балів -  мовлення без значних перешкод, допускаються поодинокі випадки 
виправлення та самоповтори.

6 балів -  мовлення без значних перешкод, присутні випадки виправлення, 
самоповтори та паузи вагання.

5 балів -  мовлення спрямоване на підтримку комунікації, але наявні значні 
паузи та часті повтори.

4 бали -  мовлення спрямоване на підтримку комунікації, але наявні значні 
паузи та часті повтори перешкоджають вільному розумінню повідомлення.

3 бали -  мовлення із довгими паузами, використовуються виключно прості 
речення.

2 бали -  мовлення із довгими паузами майже перед кожним словом, 
комунікативна взаємодія зведена до мінімуму.

1 бал -  мовлення виражено окремими словами.
0 балів -  комунікація не відбувається.

2) Лексика
10 балів -  вільне та оперативне володіння опанованим лексичним 

матеріалом, використовуючи засвоєні лексикофразеологічні та граматичні 
одиниці. Допускаються 1 лексична помилка.

9 балів -  вільне та оперативне володіння опанованим лексичним матеріалом, 
використовуючи засвоєні лексикофразеологічні та граматичні одиниці. 
Допускаються 2 лексичні помилки.

8 балів -  влучний та доречний вибір лексики із поодинокими помилками, 
поодиноке використання фразеологізмів.

7 балів -  влучний та доречний вибір лексики із поодинокими помилками, без 
використання фразеологізмів.

6 балів -  словникового запасу вистачає для обговорення теми на базовому 
рівні без використання специфічних лексичних одиниць за темою.

5 балів -  словниковий запас дозволяє висловити загальне ставлення до 
обговорюваної теми.

4 бали -  словниковий запас дозволяє висловити уявлення про тему.
3 бали -  комунікація відбувається лише за рахунок висловлення завчених 

фраз та окремих слів.
2 бали -  комунікація відбувається лише за рахунок використання окремих

слів.
1 бал -  комунікація майже відсутня окрім використання декількох слів.
0 балів -  комунікація не відбувається.

3) Г раматика
10 балів -  комунікація відбувається із використанням різноманітних 

граматичних конструкцій, переважно складнопідрядних та складносурядних 
речень, аспектів граматичних часів.

9 балів -  комунікація відбувається із використанням різноманітних 
граматичних конструкцій складнопідрядних та складносурядних речень, аспектів 
граматичних часів із 1 -2 помилками поодинокими помилками.



8 балів -  комунікація відбувається із використанням різноманітних 
граматичних конструкцій складнопідрядних та складносурядних речень, аспектів 
граматичних часів із поодинокими помилками.

7 балів -  комунікація відбувається за рахунок використання простих
граматичних конструкцій з поодинокими помилками, наявні помилки у більш 
складних граматичних формах.

6 балів -  комунікація відбувається за рахунок використання простих
граматичних конструкцій з незначною кількістю помилок, наявні помилки у 
більш складних граматичних формах.

5 балів -  комунікація відбувається за рахунок використання простих
граматичних конструкцій з незначною кількістю помилок, більш складні 
граматичні форми не використовуються.

4 бали -  комунікація відбувається за рахунок використання базових
граматичних конструкцій з поодинокими помилками.

З бали -  комунікація відбувається за рахунок використання базових
граматичних конструкцій зі значною кількістю помилок.

2 бали -  комунікація відбувається лише за рахунок висловлення завчених 
фраз та окремих, граматично не пов’язаних слів.

1 бал -  комунікація відбувається лише за рахунок використання окремих, 
граматично не пов’язаних слів.

0 балів -  комунікація не відбувається.

Таблиця переведення балів з іноземної мови до шкали 100-200

Тестовий бал за шкалою 
100-200

Тестовий бал за шкалою 
100-200

5-100 6-108
7-116 8-124
9-130 10-134
11-137 12-140
13-143 14-146

. 15-148 16-150
17-152 18-154
19-157 20-460
21-162 22-164
23-167 24-170
25 174 26-177
27-182 28-188
29-194 30-200

Відповідальний секретар 
приймальної комісії


